Calling and Training Disciples: “Yohanan the Immerser and the Kingdom of Heaven” complex: Yeshua’'s Words about Yohanan the Immerser

4 |fAp&ato 0’Inoolc Aéyelv
began / the / Iésous / to say

9 | Toig 6xAoIg

to the / crowds

6 |mepl’lwavou

concerning / I6anés:

7 |ti €EnABate

What / you went out

8 |eic v Epnuov Bedocaacbal
into / the / desert / to see?

9 |kaAauov Umo avéuou
oaAeuobpevov

Areed / by / wind / being shaken?

the / messengers / of Idanés
np&ato Aéyelv

he began / to say

TPOG TOUG OXAOUQg

to / the / crowds

neptl’lwdvou

concerning / Idanés:

Ti €ENABate

What / you went out

ei¢ MV €pnuov 6edoacbal
into / the / desert / to see?
KAAapov UTIO AVEUOU CAAEUOUEVOV

Areed / by / wind / being shaken?

the / messengers / of |I6anés
np&ato [0 Incolg Aéyelv
began / [the / Iésous] / to say

TPOG TOUG OXAoUQ

to / the / crowds

neptl’lwdvou

concerning / Ioanés:

Ti €ENABate

What / you went out

eig MV £pnuov BedoacOal
into / the / desert / to see?
KAAapoV UTIO AVEUOU CAAEUOUEVOV

Areed / by / wind / being shaken?

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 111:7 ToUTOV
these
2 | 3 MIOPEUOUEVWV 7:24 AMEABOVTWV OE AneAB8oOvTwy 8¢ 1597 117
But / going departing / But departing / But And as soon / as they went
3 TOV ayyeAwv loavou TOV ayyeAwv loavou 1T ToRPn

[the] messengers of / Yohanan
0 R o

he began / [Yéshia‘] / to say
NP

to the crowds

Faa

concerning / Yohanan:
migh ¥ alpia

What / yau wént out
il Ryl il

to the desert / to see?

2 T

Areed / waving / in the wind?

Notes

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

lwavvou.

reads lwAavvou.

L3 lwdvou (Lk 7:24). Textual variant: N-A reads

L6 lwavou (Mt 11:7; Lk 7:24). Textual variant: N-A

As soon as Yohanan’s messengers had departed, he [Yeshua]
began to say to the crowds about Yohanan, “What did you go out
to the desert to see? A reed shaking in the wind?

Dynamic Translation

of Hebrew Reconstruction

As Yohanan the Immerser’s messengers departed, Yeshua
asked the crowds, “What did you go out to the desert to see? A
windblown reed? No?
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

10]11:8 AANG TL €ENABaTE DTV 7:25 GAAQ T{ EENABaTE IDETV AANG TL €ENABaTE DTV INT% OnRE A RN | 10
Rather, / what / you went out / to see? Rather, / what / you went out / to see? Rather, / what / you went out / to see? Rather, / what / you went out / to see?

11| avBpwrov £v HOAAKOTG Aavepwrov £v HAAAKOTG ipatiolg Avepwriov £V HAAAKOIG nimnRna oy | 11
A person / in / soft [things] A person / in / soft / garments A person / in / soft [things] A person / in fineries

12| Auplecpévoy NUPLECUEVOV NUPLECUEVOV w‘n:‘; 12
being clothed? being clothed? being clothed? being clothed?

13| idou idou (dou " 13
Behold, Behold, Behold, Behold,

14|0i Td palakad popolvTeg ol &V [HaTIoN® EVOOEW ol Td paAakd popolvTeg DimRna oo |14
the [ones] / the / soft [things] / wearing the [ones] / in / clothing / glorious the [ones] / the / soft [things] / wearing the ones wrapped / in fineries

15 Kal TpudT UMapxovTeg 15

and / in luxury / being

16| £v T01C oikolIC gv TO1C gv Tolg oikolg "n23|16
in / the / houses in / the in / the / houses [are] in [the] houses of

17| t@v BaoAéwv BaatAeiolc eioiv TOV BaoNéwvV gioiv D’:‘??;JU 17
of the / kings. palace / they are. of the / kings / they are. the kings.

18|11:0 AAAQ T{ £EAABaTE 7:26 AAAA Ti £EANBaTE iBElY AANG Tl $ENABaTE idelv INT5 ONRRT A RN | 18
Rather, / what / you went out? Rather, / what / you went out / to see? Rather, / what / you went out / to see? Rather, / what / you went out / to see?

19| podn TNV deiv npodn TNV rnpodn TNV X21(19
A prophet / to see? A prophet? A prophet? A prophet?

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

mPodNTNV.

L17 T@v BaoiAéwv (Mt 11:8). Textual variant: N-A
reads TOV BACIAEwV elaiv.

L18-19 1i €EnABarte nmpopnTnv (deiv (Mt 11:9).
Textual variant: N-A reads T{ €ENABate (delv

Then what did you go out to see? A person dressed in fineries?
Behold, those who are clothed in fineries are in kings’ houses.
Then what did you go out to see? A prophet?

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

What, then, did you go out to see? Someone wearing Esau’s
clothing? Of course not! People who wear such things are to be
found in palaces. So what was it you went out to see? A prophet?
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20| val Aéyw uptv vai Aeyw Upilv vai Aeyw Upiv 025 "IN " 17| 20
Yes, / | say / to you, Yes, / | say / to you, Yes, / | say / to you, Yes, /| / am saying / to you,

21| kal meplocOTEPOV MPOPATOU Kal e ploocOTEPOV MPOPT I TOU Kal e ploocOTEPOV MPOPT I TOU Egmb Sy N |21
and / more / than a prophet. and / more / than a prophet. and / more / than a prophet. and more / than / a prophet.

22{11:10 00TOG £0TLV Tiepl 00 Yéypartral 7:27 00TOG 0TIV Tepl o0 Yéypartral | oUTOG €0TLv mepl o0 yEypartral 22 1oy 1T Ty | 22
This one / is / concerning / whom / it has been This one / is / concerning / whom / it has been written:| This one / is / concerning / whom / it has been written: This [is] / he / that concerning him / is written:
written:

23|{d0U £yW ATIOOTEAAW i®0U ATIOOTEANAW i®0U £y ATIOOTEAAW o DI AT 23
Behold! / | / send Behold! / | send Behold! / | / send Behold! / | / am sending

24| tov dyyeAov pou TOV AyyeAdV pou TOV AyyeAodV pou *:rs‘?r_: 24
the / messenger / of me the / messenger / of me the / messenger / of me my messenger

25|mpod nMpoowrou cou PO TPOCWTIOU OOU PO TPOCWTIOU OOU ﬂ";@‘? 25
before / face / of you before / face / of you before / face / of you before you

26| 6g KaTaokeuaoel TNV 686V ooU 0G KaTaokeudoel TNV 056V gou 0G kaTaokeudaoel v 056V gou 277D WK |26
who / will prepare / the / road / of you who / will prepare / the / road / of you who / will prepare / the / road / of you who / will prepare / your way

27| E€umpoabév oou EUmPooBév oou EUTPOCBEV oou ﬂ‘;@b 27
before / you. before / you. before / you. before you.

Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

Yes. | say to you, and more than a prophet.

“‘He is the one about whom it is written: Behold! | am sending
my messenger ahead of you who will prepare your way ahead of
you [Exod. 23:20; Mal. 3:1].

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

prophet.

Yes, | suspect you were looking for something even more than a

“Yohanan the Immerser is the one about whom Scripture says:
Behold! | am sending my messenger ahead of you who will pre-
pare your way ahead of you [Exod. 23:20; Mal. 3:1].
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31

32

33

34

35

€V YEVVNTOIG YUVAIKDV
in / ones born / of women
Hellwv lwdavou Tol Bartriotol

[one] greater / than I6anés / the / immerser.

0 O¢ UElKPOTEPOQ

the / But / [one] smaller

ev Tfj BaotAeia TV oupav®v
in / the / kingdom / of the / Heavens
uellwv avtol €oTv

greater / than him / he is.

peiCwv €V yevvNnTOIG YUVAIKDV
Greater / in / ones born / of women
lwdvou oudeig €oTLV

than I6anés / no one / is.

0 O€ PUEIKPOTEPOG

the / But / [one] smaller

ev Tf) Baotkeia To0 B0l

in / the / kingdom / of the / God

pellwv altol €oTv

greater / than him / he is.

€V YEVVNTOIG YUVAIKDV
in / ones born / of women
pellwv lwavou Tol Barriotol

[one] greater / than |6anés / the / immerser.

0 O¢ UELKPOTEPOQ

the / But / [one] smaller

ev T} BaotAeia TV oupavdv
in / the / kingdom / of the / Heavens
pellwv avtol €0tV
greater / than him / he is.

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
28(11:11 Qunv Aunv TR |28
Amen! Amen! Amen!
29| \éyw UMIV 7:28 AEYW UMIV AEYW UMTV D;‘? QIR AN | 29
| say / to you: | say / to you: | say / to you: | / am saying / to you:
30| ouk eynyepTal oUK gyfyepTat op X5 (30
Not / has arisen Not / has arisen Not / arisen

R 12 |31

among ones born of / a woman
Sramm it i3 | 32

greater / than Yohanan / the immerser.
1op N (33

But / the small

oY MDPRIY |34

that [is] in [the] Kingdom of / Heavens
2mm i3 | 35

greater / than him.

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

N-A reads 'lwAvvou.

L32 lwdvou (Mt 11:11; Lk 7:28). Textual variant:

L33 uetkpdtepoc (Mt 11:11; Lk 7:28). Textual
variant: N-A reads HIKPOTEPOG.

“‘Amen! | tell you that there has not arisen among those born of
a woman one greater than Yohanan the Immerser. But the small-
est in the Kingdom of Heaven is greater than he.”

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Indeed, | can assure you that among all human beings there
has not been anyone greater than Yohanan the Immerser. Never-
theless, the least participant in God’s redeeming reign is more
privileged than Yohanan.”
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